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Cuarto Domingo de Cuaresma, Año A, LCR


ORACIÓN DEL DÍA (COLECTA)
Inclina tu oído a nuestras oraciones, Señor Cristo, y habita entre nosotros. Por tu vida y muerte misericordiosa, brilla con tu luz en la oscuridad de nuestros corazones, y úngenos con tu Espíritu, pues tú vives y reinas con el Padre y con el Espíritu Santo, un solo Dios, ahora y siempre.  Amén.

PRIMERA LECTURA 1 Samuel 16:1-13
Lectura del Primer Libro del Profeta Samuel:
El Señor dijo a Samuel: “¿Hasta cuándo vas a estar triste por causa de Saúl? Ya no quiero que él siga siendo rey de Israel. Anda, llena de aceite tu cuerno, que quiero que vayas a la casa de Jesé, el de Belén, porque ya escogí como rey a uno de sus hijos.” “¿Y cómo haré para ir?” respondió Samuel. “¡Si Saúl llega a saberlo, me matará!” El Señor le contestó: “Toma una ternera y di que vas a ofrecérmela en sacrificio. Después invita a Jesé al sacrificio, y yo te diré lo que debes hacer. Consagra como rey a quien yo te diga.” 
Samuel hizo lo que el Señor le mandó. Y cuando llegó a Belén, los ancianos de la ciudad salieron a recibirle con cierto temor, y le preguntaron: “¿Vienes en son de paz?” “Así es,” respondió Samuel. “Vengo a ofrecer un sacrificio al Señor. Purifíquense y acompáñenme a participar en el sacrificio.” 
Luego Samuel purificó a Jesé y a sus hijos, y los invitó al sacrificio. Cuando ellos llegaron, Samuel vio a Eliab y pensó: “Con toda seguridad este es el hombre que el Señor ha escogido como rey.” Pero el Señor le dijo: “No te fijes en su apariencia ni en su elevada estatura, pues yo lo he rechazado. No se trata de lo que el hombre ve; pues el hombre se fija en las apariencias, pero yo me fijo en el corazón.” 
Entonces Jesé llamó a Abinadab, y se lo presentó a Samuel; pero Samuel comentó: “Tampoco a este ha escogido el Señor.” Luego le presentó Jesé a Samá; pero Samuel dijo: “Tampoco ha escogido a este.” Jesé presentó a Samuel siete de sus hijos, pero Samuel tuvo que decirle que a ninguno de ellos lo había elegido el Señor. 
Finalmente le preguntó: “¿No tienes más hijos?” “Falta el más pequeño, que es el que cuida el rebaño,” respondió Jesé. “Manda a buscarlo,” dijo Samuel, “porque no comenzaremos la ceremonia hasta que él llegue.” 
Jesé lo mandó llamar. Y el chico era de piel sonrosada, agradable y bien parecido. Entonces el Señor dijo a Samuel: “Este es. Así que levántate y conságralo como rey.” En seguida Samuel tomó el recipiente con aceite, y en presencia de sus hermanos consagró como rey al joven, que se llamaba David. A partir de aquel momento, el espíritu del Señor se apoderó de él. Después Samuel se despidió y se fue a Ramá. 

Palabra del Señor.		    	Pueblo: Demos gracias a Dios.

Fourth Sunday of Lent, Year A, RCL


PRAYER OF THE DAY (COLLECT)
Bend your ear to our prayers, Lord Christ, and come among us. By your gracious life and death for us, bring light into the darkness of our hearts, and anoint us with your Spirit, for you live and reign with the Father and the Holy Spirit, one God, now and forever. Amen.


FIRST READING 1 Samuel 16:1-13
A Reading from the First Book of the Prophet Samuel:
The Lord said to Samuel, "How long will you grieve over Saul? I have rejected him from being king over Israel. Fill your horn with oil and set out; I will send you to Jesse the Bethlehemite, for I have provided for myself a king among his sons." Samuel said, "How can I go? If Saul hears of it, he will kill me." And the Lord said, "Take a heifer with you, and say, `I have come to sacrifice to the Lord.' Invite Jesse to the sacrifice, and I will show you what you shall do; and you shall anoint for me the one whom I name to you." 
Samuel did what the Lord commanded, and came to Bethlehem. The elders of the city came to meet him trembling, and said, "Do you come peaceably?" He said, "Peaceably; I have come to sacrifice to the Lord; sanctify yourselves and come with me to the sacrifice." And he sanctified Jesse and his sons and invited them to the sacrifice.
When they came, he looked on Eliab and thought, "Surely the Lord's anointed is now before the Lord." But the Lord said to Samuel, "Do not look on his appearance or on the height of his stature, because I have rejected him; for the Lord does not see as mortals see; they look on the outward appearance, but the Lord looks on the heart." Then Jesse called Abinadab, and made him pass before Samuel. He said, "Neither has the Lord chosen this one." Then Jesse made Shammah pass by. And he said, "Neither has the Lord chosen this one." Jesse made seven of his sons pass before Samuel, and Samuel said to Jesse, "The Lord has not chosen any of these." Samuel said to Jesse, "Are all your sons here?" And he said, "There remains yet the youngest, but he is keeping the sheep." And Samuel said to Jesse, "Send and bring him; for we will not sit down until he comes here." 
He sent and brought him in. Now he was ruddy, and had beautiful eyes, and was handsome. The Lord said, "Rise and anoint him; for this is the one." Then Samuel took the horn of oil, and anointed him in the presence of his brothers; and
the spirit of the Lord came mightily upon David from that day forward. Samuel then set out and went to Ramah. 

The Word of the Lord.			People: Thanks be to God.



SALMO 23  
l. 	El Señor es mi pastor;*
		nada me faltará.
2. 	En verdes pastos me hace yacer;*
		me conduce hacia aguas tranquilas.
3. 	Aviva mi alma*
	y me guía por sendas seguras por amor de su Nombre.
4. Aunque ande en valle de sombra de muerte, 
		no temeré mal alguno:*
	porque tú estás conmigo; 
		tu vara y tu cayado me infunden aliento.
5. Aderezarás mesa delante de mí en presencia de mis angustiadores;*
	unges mi cabeza con óleo; mi copa está rebosando.
6. 	Ciertamente el bien y la misericordia me seguirán
		todos los días de mi vida.*
	y en la casa del SEÑOR moraré por largos días.


EPÍSTOLA Ephesians 5:8-14
Lectura de la Carta de San Pablo a los Efesios:

Ustedes antes vivían en la oscuridad, pero ahora, por estar unidos al Señor, viven en la luz. Pórtense como quienes pertenecen a la luz, pues la luz produce toda una cosecha de bondad, rectitud y verdad. Examinen siempre qué es lo que agrada al Señor. No compartan la conducta estéril de los que son de la oscuridad; más bien sáquenla a la luz. Pues hasta verguenza da hablar de lo que ellos hacen en secreto; pero cuando todas las cosas son puestas al descubierto por la luz, quedan en claro, porque todo lo que se deja poner en claro, participa de la luz. Por eso se dice: 

"Despierta, tú que duermes; 
    Levántate de entre los muertos, y Cristo te alumbrará."

Palabra del Señor.			Pueblo: Demos gracias a Dios.







PSALM 23Textos bíblicos son tomados de la Biblia Dios Habla Hoy, propiedad literaria de © Sociedades Bíblicas Unidas. 1996. Usado con permiso. Las colectas y los Salmos son tomados de El Libro de Oración Común y The Book of Common Prayer, propiedad literaria de © The Church Pension Fund, 1982. Usado con permiso. The Bible texts are from the New Revised Standard Version of the Bible, © 1989 by the Division of Christian Education of the National Council of the Church of Christ in the USA, and used by permission.

1 	The LORD is my shepherd; *
I shall not be in want. 
2 	He makes me lie down in green pastures *
and leads me beside still waters. 
3 	He revives my soul *
and guides me along right pathways for his Name's sake. 
4 	Though I walk through the valley 
of the shadow of death, I shall fear no evil; *
for you are with me; your rod and your staff, 
they comfort me. 
5 	You spread a table before me 
in the presence of those who trouble me; *
you have anointed my head with oil,
and my cup is running over. 
6 	Surely your goodness and mercy shall follow me 
all the days of my life, *
and I will dwell in the house of the LORD for ever. 

EPISTLE Ephesians 5:8-14
A Reading from the Letter of St. Paul to the Romans:

Once you were darkness, but now in the Lord you are light. Live as children of light-- for the fruit of the light is found in all that is good and right and true. Try to find out what is pleasing to the Lord. Take no part in the unfruitful works of darkness, but instead expose them. For it is shameful even to mention what such people do secretly; but everything exposed by the light becomes visible, for everything that becomes visible is light. Therefore it says,

"Sleeper, awake!	
Rise from the dead, and Christ will shine on you."

The Word of the Lord.			People: Thanks be to God. 






EVANGELIO San Juan 9:1-41
El Santo Evangelio según San Juan: 		
Pueblo: ¡Gloria a ti, oh Señor!

Al salir, Jesús vio a su paso a un hombre que había nacido ciego. Sus discípulos le preguntaron: “Maestro, ¿por qué nació ciego este hombre? ¿Por el pecado de sus padres, o por su propio pecado?” Jesús les contestó: “Ni por su propio pecado ni por el de sus padres; fue más bien para que en él se demuestre lo que Dios puede hacer. Mientras es de día, tenemos que hacer el trabajo del que me envió; pues viene la noche, cuando nadie puede trabajar. Mientras estoy en este mundo, soy la luz del mundo.
	Después de haber dicho esto, Jesús escupió en el suelo, hizo con la saliva un poco de lodo y se lo untó al ciego en los ojos. Luego le dijo: “Ve a lavarte al estanque de Siloé (que significa: "Enviado").” El ciego fue y se lavó, y cuando regresó ya podía ver. Los vecinos y los que antes lo habían visto pedir limosna se preguntaban: “¿No es este el que se sentaba a pedir limosna?” Unos decían: “Sí, es él.” Otros decían: “No, no es él, aunque se le parece.” Pero él mismo decía: “Sí, yo soy.”
	Entonces le preguntaron: “¿Y cómo es que ahora puedes ver?” Él les contestó: “Ese hombre que se llama Jesús hizo lodo, me lo untó en los ojos, y me dijo: 'Ve al estanque de Siloé, y lávate.' Yo fui, y en cuanto me lavé, pude ver.” Entonces le preguntaron: “¿Dónde está ese hombre?” Y él les dijo: “No lo sé.”   
El día en que Jesús hizo el lodo y devolvió la vista al ciego era sábado. Por eso llevaron ante los fariseos al que había sido ciego, y ellos le preguntaron cómo era que ya podía ver. Y él les contestó: “Me puso lodo en los ojos, me lavé, y ahora veo.” Algunos fariseos dijeron: “El que hizo esto no puede ser de Dios, porque no respeta el sábado.” Pero otros decían: “¿Cómo puede hacer estas señales milagrosas, si es pecador?” De manera que hubo división entre ellos, y volvieron a preguntarle al que antes era ciego: “Puesto que te ha dado la vista, ¿qué dices de él?” Él contestó: “Yo digo que es un profeta.” 
	Pero los judíos no quisieron creer que había sido ciego y que ahora podía ver, hasta que llamaron a sus padres y les preguntaron: “¿Es este su hijo? 

GOSPEL St. John 9:1-41
The Holy Gospel according to John: 		
People:	 Glory to you, O Lord.

As [Jesus] walked along, he saw a man blind from birth. His disciples asked him, "Rabbi, who sinned, this man or his parents, that he was born blind?" Jesus answered, "Neither this man nor his parents sinned; he was born blind so that God's works might be revealed in him. We must work the works of him who sent me while it is day; night is coming when no one can work. As long as I am in the world, I am the light of the world." 
	When he had said this, he spat on the ground and made mud with the saliva and spread the mud on the man's eyes, saying to him, "Go, wash in the pool of Siloam" (which means Sent). Then he went and washed and came back able to see. The neighbors and those who had seen him before as a beggar began to ask, "Is this not the man who used to sit and beg?" Some were saying, "It is he." Others were saying, "No, but it is someone like him." He kept saying, "I am the man."  
	But they kept asking him, "Then how were your eyes opened?" He answered, "The man called Jesus made mud, spread it on my eyes, and said to me, `Go to Siloam and wash.' Then I went and washed and received my sight." They said to him, "Where is he?" He said, "I do not know." 
They brought to the Pharisees the man who had formerly been blind. Now it was a sabbath day when Jesus made the mud and opened his eyes. Then the Pharisees also began to ask him how he had received his sight. He said to them, "He put mud on my eyes. Then I washed, and now I see." Some of the Pharisees said, "This man is not from God, for he does not observe the sabbath." But others said, "How can a man who is a sinner perform such signs?" And they were divided. So they said again to the blind man, "What do you say about him? It was your eyes he opened." He said, "He is a prophet."
	The Jews did not believe that he had been blind and had received his sight until they called the parents of the man who had received his sight and asked them, "Is this your son, who you say was born blind? How then does he now see?" 
¿Declaran ustedes que nació ciego? ¿Cómo es que ahora puede ver?” Sus padres contestaron: “Sabemos que este es nuestro hijo, y que nació ciego; pero no sabemos cómo es que ahora puede ver, ni tampoco sabemos quién le dio la vista. Pregúntenselo a él; ya es mayor de edad, y él mismo puede darles razón.” Sus padres dijeron esto por miedo, pues los judíos se habían puesto de acuerdo para expulsar de la sinagoga a cualquiera que reconociera que Jesús era el Mesías. Por eso dijeron sus padres: “Pregúntenselo a él, que ya es mayor de edad.”
Los judíos volvieron a llamar al que había sido ciego, y le dijeron: “Dinos la verdad delante de Dios. Nosotros sabemos que ese hombre es pecador.” Él les contestó: “Si es pecador, no lo sé. Lo que sí sé es que yo era ciego y ahora veo.” Volvieron a preguntarle: “¿Qué te hizo? ¿Qué hizo para darte la vista?” Les contestó: “Ya se lo he dicho, pero no me hacen caso. ¿Por qué quieren que se lo repita? ¿Es que también ustedes quieren seguirlo?” Entonces lo insultaron, y le dijeron: “Tú serás discípulo de ese hombre; nosotros somos discípulos de Moisés. Y sabemos que Dios le habló a Moisés, pero de ese no sabemos ni siquiera de dónde ha salido.” El hombre les contestó: “¡Qué cosa tan rara! Ustedes no saben de dónde ha salido, y en cambio a mí me ha dado la vista. Bien sabemos que Dios no escucha a los pecadores; solamente escucha a los que lo adoran y hacen su voluntad. Nunca se ha oído decir de nadie que diera la vista a una persona que nació ciega. Si este hombre no viniera de Dios, no podría hacer nada.” Le dijeron entonces: “Tú, que naciste lleno de pecado, ¿quieres darnos lecciones a nosotros?” Y lo expulsaron de la sinagoga. 
Jesús oyó decir que habían expulsado al ciego; y cuando se encontró con él, le preguntó: “¿Crees tú en el Hijo del hombre?” Él le dijo: “Señor, dime quién es, para que yo crea en él.” Jesús le contestó: “Ya lo has visto: soy yo, con quien estás hablando.” Entonces el hombre se puso de rodillas delante de Jesús, y le dijo: “Creo, Señor.” Luego dijo Jesús: “Yo he venido a este mundo para hacer juicio, para que los ciegos vean y para que los que ven se vuelvan ciegos.” Algunos fariseos que estaban con él, al oir esto, le preguntaron: “¿Acaso nosotros también somos ciegos?” Jesús les contestó: “Si ustedes fueran ciegos, no tendrían culpa de sus pecados. Pero como dicen que ven, son culpables.”       

El Evangelio del Señor.  	Alabanza a ti, oh Cristo.

His parents answered, "We know that this is our son, and that he was born blind; but we do not know how it is that now he sees, nor do we know who opened his eyes. Ask him; he is of age. He will speak for himself." His parents said this because they were afraid of the Jews; for the Jews had already agreed that anyone who confessed Jesus to be the Messiah would be put out of the synagogue. Therefore his parents said, "He is of age; ask him."
	So for the second time they called the man who had been blind, and they said to him, "Give glory to God! We know that this man is a sinner." He answered, "I do not know whether he is a sinner. One thing I do know, that though I was blind, now I see." They said to him, "What did he do to you? How did he open your eyes?" He answered them, "I have told you already, and you would not listen. Why do you want to hear it again? Do you also want to become his disciples?" Then they reviled him, saying, "You are his disciple, but we are disciples of Moses. We know that God has spoken to Moses, but as for this man, we do not know where he comes from." The man answered, "Here is an astonishing thing! You do not know where he comes from, and yet he opened my eyes. We know that God does not listen to sinners, but he does listen to one who worships him and obeys his will. Never since the world began has it been heard that anyone opened the eyes of a person born blind. If this man were not from God, he could do nothing." They answered him, "You were born entirely in sins, and are you trying to teach us?" And they drove him out.
Jesus heard that they had driven him out, and when he found him, he said, "Do you believe in the Son of Man?" He answered, "And who is he, sir? Tell me, so that I may believe in him." Jesus said to him, "You have seen him, and the one speaking with you is he." He said, "Lord, I believe." And he worshiped him. Jesus said, "I came into this world for judgment so that those who do not see may see, and those who do see may become blind." Some of the Pharisees near him heard this and said to him, "Surely we are not blind, are we?" Jesus said to them, "If you were blind, you would not have sin. But now that you say, `We see,' your sin remains."

The Gospel of the Lord. 		Praise to you, O Christ.
• Calvary Lutheran Church (ELCA) • 6149 S. Kenneth Ave. • Chicago, IL 60629 • 773-767-7400 • www.chicagolutheran.org  •  	p. 1
